
アメリカでの少年時代、私は日本史、特に封建時代につい

て学ぶのが好きでした。その後、大学時代に短期間日本に留学

し、その経験を心から楽しみました。いつかまた日本に戻りた

いと教授に話したところ、JETプログラムへの応募を勧められ

ました。応募書類には希望勤務地を指定できる欄があり、私は

日本の歴史と宗教に興味があったため、奈良県と京都府を希望

しました。そして採用が決まり、田原本に配属されることにな

りました。当然、田原本について調べてみましたが、日本文明

の発祥地に近い場所だと知り、うれしく思いました。

田原本に到着したのはコロナ禍の時期でした。不安な時期

でしたが、学生、同僚、そして田原本の人々から温かい歓迎と

親切を受け、大変感謝しています。学生たちとの交流を大切に

し、多くの素晴らしい友人にも恵まれました。能楽、お祭り、

学生コンサート、英会話サークルの会合など、様々なイベント

に参加するのも楽しみの一つです。日本は平和で秩序ある国で

あり、素晴らしい自然美、豊かな文化と歴史、そして親切で友

好的な人々がいる国だと感じています。これらの魅力が未来の

世代にも受け継がれていくことを願っています。

田原本での JET プログラムALTとしての任期が終わりに

近づくにあたり、田原本の皆様に心からの感謝を申し上げます。

今後も近くに滞在する予定ですので、ぜひ連絡を取り合いまし

ょう！

ありがとう！コナン先生～コナン先生からのメッセージ～
　約５年間にわたり田原本町で生活し、田原本中学校・北中学校で
ALTとして勤務されたコナン先生が、契約満了に伴い離任されること
となりました。
　授業や学校生活を通して、多くの生徒たちに英語や異文化に親しむ楽
しさを伝えてくださいました。

As a boy growing up in America, I often liked 

learning about Japan, especially the feudal era. Later 

on, in college, I briefly studied abroad in Japan and 

thoroughly enjoyed the experience. I remarked to my 

professor that I would love to return someday, who 

then encouraged me to apply to the JET Program. 

On the application, one is able to request where one 

would like to be placed. I am interested in Japanese 

history and religion, so I requested Nara and Kyoto 

prefectures. I was accepted and then informed that I 

would be going to Tawaramoto. Naturally, I had to look 

it up, but I was pleased to discover that it is located 

effectively in the birthplace of Japanese civilization.

When I arrived in Tawaramoto, it was during the 

corona virus. It was an uncertain time, but I was 

very grateful for the warm welcome and kindness I 

received from students, colleagues, and the people 

of Tawaramoto. I cherish the interactions I have with 

students and have been blessed with many wonderful 

friends. I have enjoyed attending events like Noh 

theater, festivals, student concerts, and Eikaiwa Circle 

meetings. I find Japan to be a peaceful, orderly country 

with great natural beauty, a rich culture and history, 

and a kind and friendly people, all of which I hope can 

be preserved for many generations to come. 

As my time as a JET Program ALT in Tawaramoto 

draws to a close, I wish to express my sincere gratitude 

to the people of Tawaramoto. I hope to stay nearby, so 

let's keep in touch!


